KENDRION

hd

” Delivery Note
Kendrion Automotive (iblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 518987 Feb 2, 2024
Magna PT S.p.A. - - s e
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Ehonm
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment [d 775032
Delivery Dale Feb 12, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carter
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
'l'\ransportnr.: 580336
Document address ﬁ‘é" GIN
Magna P S.p.A S ety Whong
Via dei Ciclamini, 4 &gft’ e %
Accounting dept. % \‘% < :\\0'1 o 36 o S [73
70026 - Modugno (Bari) wc,\c\a 9 fl_“']}\
IT - ITALIEN 23 ¢ ol SD\31€>0§ (23
5% iR
—— - U U x-{o—e(ﬁ'\ ‘Eeﬂua““ - - — ————— e — L
Line No  Cust Part No “?\-\ce\l“ ua\\'ta Schedule No Ref No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Dese ; { A Close Order No Lot Batch No
_ PatNo .\!eﬂl_ . i 7 L
1 2517267700 155/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 B657517-*-*-
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029 KUEMHMETMNAGEL st
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: h 90
Quantita effetiiva:
ot  ——— ———a Tipo.Imballaggio: I
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quan halli:
Pack Aid Desc L Cust Pack Aid Desc Confm‘e schede d' imhi:illo‘. E
1 10130iT TBA-550500 controllp: i3 ?/ \'ZA/\
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendecke! ADBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kgi 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir, Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Baboc www.kendrion.com HSBC The Netharfands
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSECNLZA
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiata Slblu {BIC: BROEROBU} IBAN[EUR): NLB4 HSBC 1046 5820 15

Tel.:#40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RC10949666

IBAN{ELIR):ROESBROEII0SVOIET 1183300
IBAN{RON):ROBSBRDEZ305V02166533300
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1 gg@mﬂgﬁagﬂmbﬂm (S1BIU) sRL SCRISOARE DE TRANSPORT
Rvdéedinnc (B alieG5088, str. LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE

Registrul Comentului; J32 /513 /1998 % LETTRE DEVOITURE

CUI {CIF) : RO 10943666 { “’%,t (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu :
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

Destinatar (nume, adresa, tara} 16 Operator de fransport (denurnire, adresa, {ara)
Gongignar {nama, addrass, country) 5"+ \1\ \ Lo \Q‘* R Carrier (name, address, country)
Deslinatalra (nom, adresse, pays) AN h) s Transporteur {nom, adresse, pays)

» *
e L LN N
oA = ‘\ -, . ‘1\‘ . \

Les partles encadrées de lignes grasses doivent &lre remplias parle transporteur

Rubricte Tncadrats cu linii grase trebufa completate de transporiator
Tha space framed wilh heavy lines must be filled In by the carier

19+421+22

Including and

inclusiv gl
¥ compris ot

1-15

-t
Ny N
Locul descarcdrii (loc, tara) 47 Transporiatod succesivi {numse, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive camiers {name, address, country)
Llawt préwal pour fa liyraison de la marchandise (lisu, pays} Transporteurs succassifs (nom, adrasse, pays) .
LS . " H
. * - N N N 1
RN IS
4 Locul Incarchri (foc, {afa, dala) 18 Rezerve gl observayi ale transpartatorlor t
Placa and dale of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservation and observations L
Lleu et date de Ta prise en charge de fa marchandise {lleu, pays, date) Résarves st observatlons du transporleur '
L R
AR A AUTO NR.: .
. - Y
RS S t-f\:' s . lt" . \i. .- AN
P g SEMIREMORCA NR: z,
Documents allached i z3
Documents annexés .7 CONDUCATOR AUTO 1: e -
A : w .
vt AN K L 3(,\ . CONDUCATOR AUTO 2
G~ Mard i numere 7 Mndecdele § Moddeambalam )  Naloramari 10 Numsr statistic 4 Greutate brutikg [42 Cubaym?
Marks and non Number of packages Meinod of packing Natura of the goods Stalistical number Gross waight kg Volirma m?
Marguas eluum‘amgs- Nombre de co™3 Mode d'embalage Natura g 1a marchandise No slabistique Polds brut kg Cubage m?

\ . \’\\"‘;“; , \‘\1 ,i\:’(

P KUEHNE-NAGEL sl

Via-ddi Ciclamifi, snc-¥00 Modugno (BA)

il
pansabiltty

De complelat pe rspundersa expediie
leted on the sendar’s res;
Atemplir sous o responsabllité de Pexpdditeur

Tobe comp

1) Sepisag ‘uoijuatu spool snoseBuep jo esea u|,
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d
ioy |3 B3 'esep (lepar BN up A[UE w0 2d 'teaNa0 Eenjuass un Bug cd ssecmoued Uapgwl oun guoualy (nze2 u),

BITj0] T] |0 DUty B] '@SSER E] ZUAILK ONDUGNE €]

fuR 31 "1aya} Ay} pue IDqLINU By} *SSER BUG 3O SIRIRfUE

lasa 1 Cifra | y Liera iADRT} ”
' et
Instructiunile expeditorlut ' ' Conventji specicfi ‘,
13 Sender's instructions . 19 Speclal ?greas:'l‘m FEB Zu
Instructions da Taxpéditeur Conventions parliculfres
t
L
o'
. Ricevuto erva/d
. -~
verifica su qualita e quantl
20 Plalapra Expedior Moned2 Dastinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditaur Monnaie Destinalaire
Prejul transportulut
Carriage changas
Prix de transport - - -
i Sokd/Balance/Selde
Taxe suplimentare -
Supplem charges
Supplements
tnstructiuni de platd / Instructions as o payment for carlage / Alte taxe "
1 4 E{esc;glinns draffranchissement . Otherchanges
Franco f Carlage pald / Plata la expediere Frais accasoires e X
! 3
O Non franco } Carrfage forward f Plala la destinafie Total R
21 Stabllit In _ data 1 gumab de pl?:'ael’(‘.‘t.ash on delivery/ »
Lt ambourse; v
Established in - QASE\ - on . - J( \
Betablied | \%‘%{ syt A2 e \
0/ : 00 - i Recaplfa marfi Data
22 /Q' ,\9 “ ) 24 Placa ., On
i )32 Marchandises recues Le
“E
\8)
L g .y s
& Stura si gtAm H Sem Ztriransgoratoniu, Semnatura §i stampila destinatarulul;
Sﬁgﬂgtu:‘a aﬁdilan?ﬁ theSender é/ femratiire and stamp of the camrier . Slgnature and slamp of th‘a consignee
Signature et imbre de 'expéditeur Signature et timbre du fransporteur Sinnature ef timbra du de-linal~




